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кожная эпоха выносщь свае меркаванне аб 1х эстэтычна-акстялапчным патэн- 
цыяле.

Кшга У. В. Гюламедава “Янка Купала: жыццё 1 творчасць” фактычна 
не другое, а трэцяе выданне даследавання пра класлка беларускай лЁтарату- 
ры, пакольк! спачатку у 1995 годзе у выдавецтве “Народная асвета” выйшау 
дапаможшк для настаушкау “Янка Купала. Новы погляд”. Дапаможшк быу 
дапрацаваны 1 надрукаваны выдавецтвам “Беларуская навука” да 120-годдзя 
Янк! Купалы. Выданне 2012 года удасканалена з разлжам перш за усё на шы- 
рокае кола чытачоу, на тых, хто щкавщца беларускай лгтаратурай, мастацкай 
спадчынай Янк! Купалы, псторыяй нашсання асобных творау класхка.

Ванда Б ар оукс 
Вгцебск

Новае у беларускай кампаратывгстыцы

Лгтаратурная карта Европы: контакты, тыпалоггя, гнтэртэкстуаль- 
насць, нав. рэд. М. У. М!кул!ч, Мшск 2012, сс. 577

Сёння беларуская кампаратывютыка, можна сказаць, перажывае свой 
рэнесанс. Напрыканцы 80-х гадоу мшулага стагоддзя, кал! савецкая лггарату- 
ра пачала страчваць свае мастацка-сацыяльныя пазщьп, узшкла аб’ектыуная 
неабходнасць асэнсавання набыткау беларускай нацыянальнай ллтаратуры 
у шырок!м мЁжнародным кантэксце - у параунанн! з .штаратурай еурапейскай 
1 сусветнай. Бо за савецк!м часам наша параунальнае лЁтаратуразнауства бы­
ло абмежавана выявлением болып лакальных сувязей: беларуска-руска-украш- 
ск1х, пазней - беларуска-славянсктх (найперш, вядома, беларуска-польскхх). 
Был!, зразумела, 1 выключэнш (гл., напрыклад, кнпч В. Жыбуля - “Бела­
руская проза пра вайну 1 класЁчная трагедыя”, У. Сакалоускага - “Беларуская 
лЁтаратура у ГДР” 1 шш.), але тут гаворка 1дзе пра агульную тэндэнцыю.

У канцы 1980-х - пачатку 1990-х гадоу, разам з палгтычнай 1 са- 
цыяльна-эканамгчнай штэграцыяй, пачал! усталёувацца 1 болып цесныя су- 
вяз! 1 узаемадачыненш у галше л!таратуры 1 мастацтва. Актуалхзавалася 
задача гэтыя сувяз! 1 узаемадачыненш вызначыць, асэнсаваць !х характар 
1 прадуктыунасць, схстэматызаваць; знайсщ кропк! судакранання лхтаратур. 
акрэслщь агульнае 1 адметнае у 1х развщц!, выявщь генеалогию 1 традыцьп. 
Да усяго, як слушна адзначае загадчык аддзела узаемасувязей лЁтаратур 1н- 
стытута мовы 1 лгтаратуры !мя Якуба Коласа 1 Янк! Купалы НАН Беларус! 
М. МЁкулЁч, разгляд творау белорусках пгсъменнгкау у мгжнацыяналъным гдэй- 
на-эстэтычным г грамадска-культурным кантэксце, суаднясеннг з пошукамг 
г здабыткамг прадстарнгкор гншых еурапейскгх лгтаратур не толькг дазва- 
ляе паказацъ гх сапраудную мастацкую сутнасць, адметнасць г самабыт- 
насцъ, але г выявгцъ спецыфгку нацыяналънага тыпу мыслення, прынцыпау 
г кашторнасцей народной самасвядомасцг г маралг, духоуна-пегхалаггчнага 
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свету беларусау, гх менталънасцг. 1ншым1 словам!, кампаратыв!сцк!я дасле- 
даванн! дазваляюць шматвектарна паказаць не тольк! паунавартаснасць ай- 
чыннай л!таратуры у шшамоуным мастапк!м свеце, але 1 яе прадстаушчую 
духоуна-нацыянальную сутнасць. Важным становщца не тольк! выяуленне 
фактарау уплыву еурапейсюх л!таратур на лхтаратуру беларускую нацыя- 
нальную ва умовах тыпалапчнага ! генетычнага збл!жэння, але 1 фактарау 
“прощлеглых” - што дала щ дае айчынная лыаратура сусветнай. Менав!- 
та так! падыход усё часцей 1 часцей акрэслхваецца у сучаснай кампараты- 
вкцкай навуцы. Тэта пацвярджае 1 калектыуная манаграф!я акадэмтчных 
л!таратуразнауцау, якая зус!м нядауна пабачыла свет у акадэмхчным выда- 
вецтве “Беларуская навука”.

Кшга уражвае сва!м унушальным аб’ёмам, а таксама складам аутарскага 
калектыву. Уражвае “геаграф!я” навуковай защкауленасщ даследчыкау, тэма- 
тычная 1 канцэптуальная шматвектарнасць працы. Дадзеная калектыуная ма- 
награфтя - сцвярджэнне новых метадалагтчных падыходау, незвычайных тэа- 
рэтычных рашэнняу, нестандартнага навуковага мыслення. Але разам з тым 
тэта 1 працяг традыцый папярэдшкау, ранейшых напрацовак, кал! мець на 
увазе так!я знакавыя даследаванш, што праводз!л!ся у Хнстытуце лттара- 
туры НАН, як “Нарысы па псторьп беларуска-рускхх лггаратурных сувя- 
зей” у 4-х кшгах (1993-1995), “Нарысы беларуска-украшск!х л!таратурных 
сувязей: культурна-гтстарычны 1 лггаратуразнаучы аспект праблемы” (2002), 
калектыуны зборшк “Беларуская лгтаратура у кантэксце славянск!х л!тара- 
тур Х1Х-ХХ стст.” (2006), калектыуная манаграфхя “Еурапейск! рамантызм 
1 беларуская лттаратура Х1Х-ХХ стст.” (2008) 1 шш.

Абашраючыся на навейшыя дасягненш айчыннай 1 сусветнай кампараты- 
в!стык!, аутары манаграфп засяроджваюць сваю увагу на штэграцыйных ас- 
новах развщця беларускай 1 еурапейскхх лгтаратур - рускай, украшскай, поль­
ский, !спанскай, нямецкай, англшскай 1 г.д. Лттаратурнае жыццё Беларус!, яго 
традыцьп 1 сучасны стан даследуюцца у параунанш з традыцыям! 1 асабл!- 
васцям! развщця еурапейскага лттаратурна-мастацкага працэсу. У пол! зро- 
ку вучоных - розныя пстарычныя перыяды, л!таратурна-мастацк!я напрам- 
к! 1 плын!, як!я выяуляюцца праз асабл!васш мастацк!х дыскурсау канкрэт- 
ных шсьменшкау, !х тыпалапчныя 1 !ншыя сувязй Раскрываецца спецыфжа 
духоунага свету герояу, прасочваецца ступень !х сацыяльна-пс!халапчна-на- 
цыянальнай шдывщуалхзацьп. Актуальна гучаць 1 праблемы мастацкага пе- 
ракладу, пытанн! паэтык! 1 стылю мастацк!х тэкстау.

Беларуска-!спанск!я судакрананш л!таратур - адна са сфер, як!я надзвы- 
чай мала пакуль што вывучаны айчынным! кампаратывк’там!. Алена Вальчук 
якраз працуе на гэтай дзялянцы. Яе раздзелам - “Рэцэпцыя рамана М. дэ Сер- 
вантэса “Дон Ктхот” у беларускай л!таратуры” - адкрываецца калектыуная 
манаграф!я. Даследчыца адзначае выключную ролю Сервантэса у развит! су- 
светнага рамана. Працэс засваення хспанскага рамана у беларускай мастацкай 
прасторы быу няпростым - праз пасрэдшцтва шшанацыянальных л!таратур, 
спачатку французскай, нямецкай, пасля рускай 1 польскай. Тэта был! аутарсктя 
перастварэнш, бо кожны з перакладчыкау “прачытвау” раман праз сваё на- 
цыянальна-мастацкае бачанне. Тым не менш, як слушна зауважае А. Валь- 
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чук, айчынных творцау захапляла багацце щэйнага 1 этычнага зместау “Дон 
Ктхота”, шматзначнасць яго мастацка-вобразнай стстэмы. Яна прыходзщь да 
думкт, што раман Сервантэса быу школай творчага майстэрства для многгх 
беларускгх пгсьменнгкар (18). I сучасных у тым л!ку. Да усяго, уваходжанне ра- 
мана у беларускую культурную прастору было эвалюцыйным, яно садзейнгча- 
ла пашырэнню мастацкгх гарызонтау нацыянальнага пгсъменства, открыва­
ла перад айчыннымг лгтаратуразнауцамг новыя перспектывы даследаванняу. 
узбагачала духоуны свет народа (26). I, дададзтм, эстэтычную свядомасць.

На мяжы ХХ-ХХ1 стагоддзяу назтраецца новая хваля щкавасщ да рама- 
на “Дон К1хот” Сервантэса. Ен становища аб’ектам ужо кампаратывюцктх 
даследаванняу. Вучоныя разглядаюць раман у шырок!м кантэксце юпанскай 
лхтаратуры ХУ1-ХУП стагоддзяу, а таксама сурапейсюх лггаратур XVIII ста- 
годдзя.

Навукова-тэарэтычныя разважанш А. Вальчук хораша падмацоуваюцца 
канкрэтным супастауляльна-параунальным аналтзам. Разглядаючы раман 
“Дон К1хот” 1 паэму А. Мщкевтча “Пан Тадэвуш”, даследчыца выяуляе крон- 
кт судакранання на узроуш мастацка-жанравай формы, у кшзе ж Я. Бар- 
шчэускага “Шляхщч Завальня, або Беларусь у фантастичных апавяданнях” 
адзначае тыпалапчнае падабенства з творам Сервантэса на кампазщыйным 
узроуш. Сервантэсауская канцэпцыя падвоенасш бачыцца ёй у меладраме 
В. Душна-Марщнкевтча “Апантаны”, тип “кшжнай свядомасщ” - у апавя­
даннях У. Галубка.

Жана Шаладонава у цэнтр свайго асэнсавання паставша ужо не асо- 
бу, а праблему: “Прыродна-рэчыуная прастора у творах Я. Коласа, М. Го- 
галя 1 Т. Шаучэнкт”. Даследчыца звяртаецца да катэгорьп прасторы як 
ушверсальнай катэгорьп нацыянальнага быцця. Яна бачыць у ёй адзш са 
структураутваральных элементау культуры 1 лхтаратуры. Прастора у творах 
Я. Коласа, М. Гогаля 1 Т. Шаучэнкт, лтчыць даследчыца, ёсць духоуная 1 матэ- 
рыяльная субстанцыя, якая знаходзщца у цеснай адпаведнасщ з агульначала- 
всчым]. катэгорыямт 1 фтласофсктм! канцэпцыямт, адлюстроуваючы этапнасць 
1 спецыфгку узаемадзеяння чалавека з акаляючым светам. Прастора дэтэрмт- 
нуе нацыянальна-этычны воблхк народа, яго светапоглядную сютэму 1 важ- 
нейшыя жыццёва-каштоунасныя прыярытэты.

Даследчыца звяртаецца да таюх важных архетыповых мастацка-вобраз- 
ных катэгорый-канцэптау нацыянальнай прасторы, як хата, дарога, ежа, стэп, 
поле, вада 1 г.д. Усе яны утрымлтваюць багатую шфармацыйна-функцыяналь- 
ную 1 семантыка-сэнсавую характарыстыку. Ж. Шаладонава падкрэслтвае, 
што гэтыя катэгорьп у творчасщ Я. Коласа, М. Гогаля 1 Т. Шаучэнкт спалу- 
чаны з наваколъным светам, грамадска-ггстарычным, нацыяналъна-культур- 
ным фонам, да усяго яны змяшчаюцъ важную гнфармацыю аб пэуных сацыяль- 
ных, этычных г этнгчных характарыстыках народау (147). З’яуляючыся кан- 
стантамт нацыянальнай прасторы, яны звязаны з архетыпам! светавай культу­
ры. Разгорнутыя мастацка-вобразныя аптсанн! ключавых топасау Я. Коласам, 
М. Гогалем 1 Т. Шаучэнкам, парна г гармангчна адлюстроуваючы нацыяналь- 
ную карцгну свету (101), адпавядаюць уласна нацыянальнаму светабачанню, 
каштоунасным установкам свайго народа, яго духоуна-практычнаму вопыту.
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Аутарам вылучаецца катэгорыя “хаты”, як адна з фундаментальных бышй- 
ных катэгорый.

Парауноуваючы тэксты вялткйх нацыянальных творцау 1 выяуляючы 
пры гэтым асабл!васц! 1х прыродна-рэчыунага мастацкага свету, даследчы- 
ца 1мкнецца знайсщ не тольк! агульнае, што !х яднае, але 1 адрознае, што !х 
раз’ядноувае. У беларускай мастацка-культурнай традыцьп, лтчыць яна, прас- 
торавыя топасы дароп, стэпу/поля, воднай стыки прэзентуюць у асноуным 
пазгтырна-гармангчную сутнасцъ нацыянальнага быцця 1 звязаны яны з эпгч- 
най угрунтаванасцю беларусау у навакольны свет. У той час, як, напрыклад, 
ва украшскай культуры прасторавы топас стэпу, дароп 1 шш. болып раман- 
тызаваны, звязаны са свабодалюб!вым! пачуццям!, казацкай вольнщай, што 
вышкае з духоуна-анталапчных характарыстык украшцау.

Мткола М1кул1ч працягвае адкрываць свой лхтаратурны “мацярык” - па- 
Э31Ю Заходняй Беларусь “Духоуналрапыянальная стылявая плынь паэзп За- 
ходняй Беларус! як мастацкая схстэма” - так абазначана тэма яго навуко- 
вага даследавання. Упершыню у айчынным лттаратуразнаустве прапануецца 
схстэмна-тыпалагтчнае даследаванне паэзп Заходняй Беларус!, дакладней, той 
яе часткт, якая у савецктя часы цалкам ггнаравалася.

Паэз!я Заходняй Беларус! пададзена даследчыкам як актыуны суб’ект бе- 
ларуска-польскага узаемадзеяння. Выяуляючы яе феномен, М. Мгкулгч пры­
ходзщь да думкт, што паэзгя гэтая мела у многгм самадастатковы, аута- 
номны характар г уяуляла сабою пэунае духоуна-мастацкае адзгнства г цз- 
ласнасць (231). Болып за тое, у ёй функцыянавал! плыш, як!я не магл! быць 
рэал!заваны у Савецкай Беларус! па прычыне партыйна-щэалапчнага дыкта- 
ту. У першую чаргу тэта датычыць духоуна-трацыянальнай паэзп, якая вызна- 
чалася асаблтвым асацыятыуна-штуНыуным характарам, эстэтычным гнды- 
вгдуалгзмам. Даследчык сцвярджае, што, з’яуляючыся альтэрнатывай твор- 
часщ паэтау пракамушстычнай арыентацьп, духоуна-трацыянальная плынь 
была звернута да асэнсавання духоуна-фгласофскгх, сацыялъна-моральных г ду- 
шэуна-псгхалаггчных аспекта# узаемадзеяння чалавека г рэчагснасцг, особы 
г сусвету, да пазнання глыбгнных асноу жыцця, яго складанай г супярэчлгвай 
унутранай сутнасцг (233). Па меркаванш М. Мжултча, тэта был! своеасаб- 
л!выя сакральна-м!стычныя тэксты, як!я вызначалтся энергетычным зародам 
рэлгггйнасцг, раскрыццём духоунага зместу падсвядомага (233).

Навуковай глыбшёй 1 аналгтычнасцю вызначаецца раздзел Евы Лявонавай 
“Алесь Разанау 1 нямецкая лхтаратура”. Даследчыца заглыбляецца у нямец- 
кую паэзпо XX стагоддзя, выяуляючы яе шматжанравасць, зварот да творчага 
эксперыменту, новых форм засваення рэчакнасщ, рэфармавання лхтаратур- 
най мовы 1 мастацкай вобразнасць Яна звяртаецца да характэрных адзнак 
еурапейскага экспрэсьяшзму, як! менавтта у Германн быу найперш рэалгзава- 
ны 1 тэарэтычна абгрунтаваны. Глыбокаму анал!зу падвергнута творчасць 
тых аутарау, тэксты як!х перакладал!ся А. Разанавым на беларускую мову, 
- Э. Эрб, С. Карш, Н. Гумэльт. Аутар раздзела шукае 1 знаходзщь не толь- 
кт тое агульнае, што паядноувае гэтых паэтау, але 1 тое, што !х адрозшвае, 
шдывщуальна адметнае. Разам з тым у тэты працэс - на роуных - уклю- 
чаюцца ! тэксты самога А. Разанава, а далей - 1 тэксты !ншых беларусктх 
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паэтау. Выяуляюцца шматлхюя “кропк!” судакранання 1 перасячэння на роз­
ных узроунях: ад змястоунага да формаутваральнага, да адкрыццяу у галше 
мовы, моуных эксперыментау, паэтык!, стылю 1 г.д.

Не менш змястоуным падаецца нам 1 падраздзел, дзе разглядаюцца кш- 
г!-б!л!нгвы “Гановерская пункщры” 1 “Трэцяе вока”, якхя упершыню был! 
выдадзены у Германн (2002) 1 Швейцары! (2007). Тэта дало магчымасць 
нямецкамоунаму чытачу пазнаёмщца з тэкстам! А. Разанава не толью у перак- 
ладзе, але ! у арыгшале. Пункщры, як наватворы, был! уведзены А. Разанавым 
разам з шшым! жанравым! навацыям! - версетам!, вершаказам!, квантэмам!, 
зномамх. Гэта асноуныя формы яго творчасщ.

Яшчэ адз!н аспект творчасщ А. Разанава - яго нямецк! мастацк! дыскурс. 
Як вядома, выйшл! у свет дзве кн!жк!, створаныя паэтам на нямецкай мове: 
“АУоНсНсЬЪе” (2003) 1 “Вег 2лте!§ гещ! <1ет Вайт зтойт ег зуасйзеп воП” (2006). 
Вершасловы - працяг жанравага вынаходнщтва беларускага аутара. Е. Ляво- 
нава засяроджвае сваю увагу на шматлпдх аспектах разанаусюх пошукау, ас­
пектах стварэння хм новых форм, рытмхчных мадэляу, новай метафорык! 1 г.д. 
Вершасловы - гэта вершы-мантажы, гэта адмысловае мангпулграванне гукам, 
фразой, словам з выкарыстаннем малюнка “ххняй” график! 1 г.д. Даследчы- 
ца пераканана, што вершасловы беларускага паэта, пры усёй !х адметна- 
сц!, палягаюць у рэчышчы еурапейскай г сусветнай паэтычнай традыцыг, 
з ’яуляюцца яе аргангчным працягам г адсылаюцъ да самых розных, перадусгм 
авангардысцкгх, лгтаратурна-мастацкгх напрамкау г школ XX ст. (481). Асо- 
ба беларускага паэта Алеся Разанава, прадстауленая Е. Лявонавай, набывае 
еурапейскгя маштабы. Яго эксперыментальныя тэксты узбагачаюць 1 разна- 
стаяць не толью айчыннае шсьмснства, але 1 еурапейскую лггаратуру, най- 
перш нямецкамоуную.

Глыбоюм параунальна-тыпалапчным аналхзам вызначаюцца 1 !ншыя раз- 
дзелы калектыунага даследавання - “Беларуская тэма у польский лггарату- 
ры” (Н. Бахановгч), “Творчасць Кузьмы Чорнага перыяду Вялжай Айчыннай 
вайны 1 хтальянская ваенная проза” (У. Чарота), “Айчына 1 абавязак у гтста- 
рычнай прозе Уладзхмхра Караткевхча ! Яраслава Твашкевтча” (С. Мшскевхч), 
“Пошую бессмяротнасщ у сучаснай беларускай ! рускай паэзп” (Т. Барысюк), 
“Паэзгя Вялхкабрытанн у Беларуси перакладчыцк! аспект” (I. Бязлепюна).

Падрыхтаваная 1 выдадзеная намаганням! супрацоушкау аддзела узаема- 
сувязей лттаратур 1нстытута мовы! лгтаратуры !мя Якуба Коласа 1 Янк! Купа­
лы НАН Беларус!, калектыуная манаграфгя “Л!таратурная карта Еуропы...” 
- гэта працяг лепшых традыцый айчыннай кампаратывхстыю 1 у той жа час 
якасна новая ступень яе паглыблення 1 развщця на этапе навейшай гхсто- 
рьп. Гэта адкрыццё новых гарызонтау, новых напрамкау 1 магчымасцей для 
далейшых маштабных навуковых даследаванняу. Манаграфгя доказна сцвяр- 
джае тую думку, што няма асобнай беларускай лгтаратуры. як няма асобнай 
лгтаратуры нямецкай, хспанскай, польскай, украшскай, рускай... Ёсць адзГ 
ны шматмоуны, шматстылявы, шматаспектны, шматнацыянальны лхтаратур- 
ны працэс, у яюм значныя мастацкхя тэксты усё часцей набываюць якасц! 
штэртэкстуальнасщ. Беларуская лхтаратура, пры усёй сваёй адметнасщ ! са- 
мабытнасщ генетычна-гхстарычнага развщця. з’яуляецца важным склалшкам
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1 чыншкам гэтага адзшага сусветнага лггаратурна-мастацкага працэсу. Якраз 
дадзеная акал!чнасць у мнопм абумоул!вае яе рух па шляху да новых духоу- 
на-эстэтычных здабыткау 1 каштоунасцей.

Валянцша Локун 
Мгнск

Новыя шляхг фалъкларыстыкг - у навуковым дыялогу

Р. М. Кавалёва, Т. В. Лук’янава, Жанравы код фольклорной карцгны све­
ту: Няказкавая проза. Дзгцячы фольклор. Загадкг. Казкг, Мшск 2012, 
сс. 122.

Кшга адметная ужо тым, што нашсана у сааутарстве настаушка 1 вучня, 
1 тэта ужо не першая спроба сумеснай работы. Р. М. Кавалёва 1 Т. В. Лук’янава 
разам выдавал! даследаванш карагодных 1 баладных песень (у 2009 1 2010 гг.), 
кншу “Фальклорная няказкавая проза” (2012). Так! вопыт, на жаль, давол! 
рэдк! у нашай навуцы: кал! малады вучоны вырашае адну праблему менавх- 
та у сааутарстве з прызнаным спецыялютам, а не пад яго патранатам 1 не 
на умовах чалядшка, у межах аднаго выдання выяуляе патэнцыял щэй, як1М1 
настаунпс шчодра дзелщца са сватм маладзейшым калегай, паказвае рух наву- 
к1. У гэтым бачыцца значная каштоунасць книг перад нам! менав!та падыход, 
адкрыты новым щэям 1 самым розным распрацоукам на бязмежна багатым 
фальклорным матэрыяле.

Сваю працу даследчык! сцшла называюць першымг крокамг, што уводзяцъ 
даследчыка у новы свет, здавалася б, такого вядомага традыцыйнага фольк­
лору (119). Аутары зыходзяць з таго, што карцгна свету - чысты фено­
мен (5), 1 фенаменалопя фальклору палягае у трыядзе фольклорная свядо- 
масць - фольклорное мысленне - фалъклорны жанр (7). Жанравую карщ- 
ну свету адпаведна складаюць жанровая свядомасцъ - жанровое мысленне 
- жанрава маркграваныя творы (7). Кожны раздзел книг будуецца у адпавед­
насщ з зададзеным шляхам выяулення пэунай карщны свету шэрагу фальк- 
лорных жанрау. Т. В. Лук’янава у першай частцы дала асэнсаванне паняцця 
карщны свету, асобна вылучыушы рысы фальклорнай карщны свету, яе ро­
лю у агульнанацыянальнай, падкрэсл!ушы першаснасць жанравага прынцыпу 
у яе вызначэнш.

Другая частка разглядае карщны свету няказкавых жанрау беларускага 
праза!чнага фальклору: прымхлщах, легендах, вусных апавяданнях, небыл!- 
цах. Нашсаная (як 1 першая) Т. В. Лук’янавай, гэтая частка застаецца пера- 
важна вучнёускай: аутар добрасумленна 1 строга выбудоувае тэкст, прыводзщь 
азначэнш паняццяу, спасылаецца на папярэдшкау, дае клас1ф1кацыю няказка- 
вай прозы, але усе гэтыя важныя 1 каштоуныя напрацоук!. па-першае, у боль- 
шасщ застаюцца дэкларатыуным!, не слугуючы канкрэтнаму разбору 1 аналн 
зу, а па-другое, не маюць той “1скры” навуковага пошуку 1 адкрыцця, якую мы


